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10 Light rings
11 2-cup button qq
12 On/off button with light ring
13 1-cup button q
14 Milk container unit
15 Milk container
16 Milk tube
17 Milk container lid release lever
18 Steam inlet
19 Milk container lid, including frothing unit
20 Milk container lid cover
21 Release tab of milk container lid cover
22 Calc-Clean tool
23 Coffee spout
24 Coffee spout cover 
25 1-cup pod holder q  
26 2-cup pod holder qq
27 Coffee collector

3 Important
Read this user manual carefully before you use  
the machine and save it for future reference. 

3.0.1 Danger
 • Never immerse the machine in water or any 

other liquid.

3.0.2 Warning
 • Check if the voltage indicated on the bottom 

of the machine corresponds to the local mains 
voltage before you connect the machine.

 • This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

 • Children shall not play with the appliance.

1 Introduction
Congratulations on your purchase and welcome 
to Philips! To fully benefit from the support that 
Philips offers, register your product at  
www.philips.com/welcome. 
Make your coffee moments truly special with 
SENSEO®. This unique system combines the 
easy-to-use Philips SENSEO® coffee machine with 
the specially developed Douwe Egberts SENSEO® 
coffee pods, giving you a full, smooth coffee with a 
delicious foam layer. 
The SENSEO® Latte Select coffee machine offers 
you delicious coffee specialties made with fresh 
frothed milk. Choose from cappuccino, latte 
macchiato, caffè latte and regular SENSEO® black 
coffee - all at the touch of a button. 

2 General 
description (Fig. 1)

1 Water reservoir 
2 Control panel

A Coffee selector
B SENSEO® black coffee indicator
C Cappuccino indicator
D Latte macchiato indicator
E Caffè latte indicator
F CLEAN/CALC CLEAN button
G CALC CLEAN indicator
H CLEAN indicator
I Strong black coffee indicator
J Normal black coffee indicator
K Mild black coffee indicator
L Strength selector

3 Lid lever
4 Sealing ring
5 Water distribution disc
6 Milk container lever
7 Height adjustment knob for drip tray 
8 Cup tray
9 Drip tray 
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 • Never use a descaling agent based on mineral 
acids such as sulphuric acid, hydrochloric acid, 
sulphamic acid and acetic acid (e.g. vinegar). 
These descaling agents may damage your 
SENSEO® coffee machine.

 • Never turn your SENSEO® machine on its side, 
as water may leak from the boiler. Always keep 
it in upright position, also during transport.

 • This machine is intended for normal 
household use only. It is not intended for 
use in environments such as staff kitchens 
of shops, offices, farms or other work 
environments. Nor is it intended to be used 
by clients in hotels, motels, bed and breakfasts 
and other residential environments.

3.1 Compliance with standards
 • This machine complies with all standards 

regarding electromagnetic fields (EMF). 
If handled properly and according to the 
instructions in this user manual, the machine 
is safe to use based on scientific evidence 
available today.

 • The energy consumption of this machine 
in off mode is less than 1 watt. This means 
that this machine complies with European 
Directive 2005/32/EC, which sets the 
ecological design requirements for energy-
using products.

4 First use

4.1 Unpacking
 1  Remove the machine from the box. 

D Note: (Fig. 2)
Make sure that you store the loose parts, i.e. 
the 2-cup pod holder and the Calc-Clean tool, 
in a safe place. They are essential parts of the 
machine.

 • Do not use the machine if the plug, the mains 
cord or the machine itself is damaged. 

 • If the mains cord is damaged, you must have it 
replaced by Philips, a service centre authorised 
by Philips or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

3.0.3 Caution
 • Correct cleaning of the milk container is very 

important for reliable performance of the milk 
container unit and good frothing results. See 
chapter ‘Cleaning the milk container unit’.

 • Always return the machine to a service centre 
authorised by Philips for examination or repair. 
Do not attempt to repair the machine yourself, 
otherwise your guarantee becomes invalid.

 • Never put normal ground coffee or use torn 
pods in the SENSEO® machine, as this causes 
it to become blocked.

 • Do not use the machine in combination with 
a transformer, as this could cause hazardous 
situations. 

 • Always put the machine on a flat and stable 
surface.

 • Never let the machine operate unattended.
 • Do not use the machine at altitudes higher 

than 2200 metres above sea level.
 • The machine does not work at temperatures 

below 10°C. 
 • Flush the coffee machine with fresh 

water before you use it for the first time 
(see chapter ‘First use’). This causes the boiler 
to fill with water, which is essential for the 
machine to work properly.

 • Do not use the SENSEO® machine in 
combination with water softeners based on 
sodium exchange. 

 • Philips strongly advises you to descale this 
SENSEO® machine when the CALC CLEAN 
indicator tells you that descaling is required. If the 
machine is not descaled in time and according 
to the procedure described in chapter 
‘Descaling’, this may lead to technical failures.
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D Note:
During the flushing cycle, the machine 
produces more noise than during a 
regular brewing cycle.

 • The machine switches off automatically 
when the flushing cycle ends (Fig. 10).
Now your Philips SENSEO® coffee 
machine is ready for use. 

D Note:
If the machine does not work, repeat steps 
1-7. Do not interrupt  the flushing cycle.

5 Brewing SENSEO® 
coffee

5.1 Tips for the best SENSEO® 
quality

 • Use fresh water every time. 
 • Use the SENSEO® coffee pods that have been 

specially developed by Douwe Egberts for your 
SENSEO® coffee machine for a full, round taste.

 • Always use milk at refrigerator temperature 
(5-8°C) to obtain hot frothed milk of high 
quality for your cappuccino, latte macchiato or 
caffè latte.

 • We advise you not to use rice or soy milk. 
These types of milk do not produce high-
quality frothed milk.

 • Remove used coffee pods directly after brewing.
 • Rinse the milk container unit after you have 

brewed a cappuccino, latte macchiato or caffè 
latte with the CLEAN button (see section 
‘Rinsing after every use’ in chapter ‘Cleaning 
the milk container unit’).

 • Clean the milk container and the lid 
thoroughly if you are not going to use the 
milk container again that day (see section 
‘Cleaning all parts after the last use of the day’ 
in chapter ‘Cleaning the milk container unit’).

B Warning:
The	Calc-Clean	tool	is	equipped	with	a	
magnet.	To	avoid	damage,	keep	the	Calc-
Clean	tool	away	from	credit	cards,	bank	
cards	or	other	data	carriers	that	can	be	
damaged	by	magnetism.

4.2	Flushing	the	machine	to	fill	
the boiler

B Warning:
YOU CANNOT BREW COFFEE IF YOU 
HAVE NOT FLUSHED THE SENSEO COFFEE 
MACHINE FIRST! 
Flushing causes the boiler to be filled with water. 
After this, the machine is ready for use.
Flush the machine in the following way:
 1  Place a bowl with a capacity of at least 1.5 

litres on the cup tray.  (Fig. 3)
 2  Fill the water reservoir with cold water up to 

the MAX indication and put it back onto the 
machine.  (Fig. 4)

 3  Make sure that the milk container unit is in 
place (Fig. 5).

 4  Make sure that a pod holder, without pod or 
pods, is in place.  (Fig. 6)

 5  Put the plug in an earthed wall socket. 
 6  Press the on/off button 3.  (Fig. 7)

 • The light rings around the 1-cup button  
q and the 2-cup button qq light up 
continuously. 

 7  To start flushing, press the 1-cup button q 
and the 2-cup button qq briefly at the same 
time.  (Fig. 8)
 • During the flushing cycle, the water in 

the water reservoir is flushed through the 
machine and the boiler is filled with water. 
The flushing cycle takes some time (approx. 
90 to 150 seconds) (Fig. 9).

B Warning:
Never	interrupt	the	flushing	cycle	
halfway.	If	you	do,	the	boiler	does	not	
fill	itself	properly.	
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 • Use the 1-cup pod holder q if you want 
to make cappuccino, latte macchiato or 
caffè latte or one cup of SENSEO® black 
coffee,  (Fig. 14)

 • Use the 2-cup pod holder  qq if you 
want to make two cups of SENSEO® 
black coffee.  (Fig. 15)

5.5 Placing one or two pods

B Warning:
Never	put	normal	ground	coffee	or	use	torn	
pods	in	the	SENSEO®	machine,	as	this	causes	it	
to	become	blocked.
 1  Place the SENSEO® coffee pod or pods 

properly in the centre of the pod holder, with 
the convex side pointing downwards. 
 • Place 1 SENSEO® coffee pod in the 1-cup 

pod holder q.  (Fig. 16)
 • Place 2 SENSEO® coffee pods in the 

2-cup pod holder qq.  (Fig. 17)

D Note:
Make sure that the coffee in the pod or pods 
is evenly distributed and press the pod or 
pods lightly into the pod holder.

 2  Close the lid and lock the lid lever (Fig. 18).
Make sure that you push down the lid lever 
until it snaps home with a click. 

D Note:
Make sure the lid is closed properly and the lid 
lever is locked before you start brewing coffee.

5.6 Selecting the desired coffee 
variety

 1  Press the coffee selector to select the desired 
coffee variety with or without milk (Fig. 19).
 • Select À to brew SENSEO® black coffee. 
 • Select f to brew cappuccino. 
 • Select  g to brew latte macchiato. 
 • Select b to brew caffè latte. 

 2  If you have selected SENSEO® black coffee 
À, press the strength selector to select 
the desired coffee strength. By varying the 
strength, you also change the amount of 
coffee that is brewed.  (Fig. 20)

 • If you have not used the coffee machine for 
some time, flush the machine before you 
use it again (see section ‘Flushing the coffee 
machine in chapter ‘Cleaning the machine’) 
with fresh water before you use it again.

5.2 Filling the water reservoir
 1  Fill the water reservoir with cold water to a 

level above the MIN indication and place it 
back onto the machine.  (Fig. 11)

B Warning:
The	MIN	indication	indicates	the	minimum	
amount	of	water	required	for	brewing	
coffee.	Always	fill	the	water	reservoir	beyond	
the	MIN	level.

B Warning:
Never	pour	milk,	coffee,	hot	water	or	
carbonated	water	into	the	water	reservoir.

5.3 Switching on the machine
 1  Put the plug in an earthed wall socket. 
 2  Press the on/off button 3.  (Fig. 12)

 
 • The light ring light flashes slowly while 

the water is heating up. Heating up takes 
approx. 90 seconds. 

 • The coffee machine is ready for use when 
the light ring around the on/off button lights 
up continuously.

 • If the light ring around the on/off button 
flashes rapidly, the water reservoir does not 
contain enough water for brewing coffee. 

5.4 Placing a pod holder
 1  Move the lid lever upwards to release the 

lid (Fig. 13).
 2  Open the lid.
 3  Place the appropriate pod holder in the 

machine. 

D Note:
You can only brew 2 cups at the same time if 
you brew SENSEO® black coffee. 
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 6  Slide the milk container unit into the coffee 
machine (1) and push down the milk 
container lever (‘click’) (2) (Fig. 5).

D Note:
Push down the milk container lever as far 
as possible (‘click’) to make sure that the 
milk container unit is placed properly in the 
machine. You only obtain properly frothed milk 
if the milk container unit is placed properly.

5.8 Adjusting the cup tray 
height

 1  Place one or two cups under the coffee spout. 

E Tip:
Do not use cups that are too large as they 
cause the coffee to get cold more quickly.

 2  To minimise splattering, turn the knob 
to adjust the height of the cup tray so 
that the top of your cup is just under the 
spout (Fig. 26).

5.9 Brewing the desired coffee 
variety

 1  Press the button indicating the number of cups 
of SENSEO® coffee you want to brew.  (Fig. 8)
 • Press the 1-cup button q for one cup of 

SENSEO® black coffee, cappuccino, latte 
macchiato or caffè latte. 

 • Press the 2-cup button qq for two cups 
of SENSEO® black coffee. 

 • The SENSEO® coffee machine starts brewing 
and automatically supplies the correct 
amount of water and milk, depending on the 
coffee variety you have selected.

B Warning:
Do	not	remove	the	water	reservoir	during	a	
brewing	cycle,	as	this	causes	the	machine	to	
draw	in	air.	When	this	happens,	the	next	cup	
is	only	partly	filled.

B Warning:
Do	not	remove	the	milk	container	during	a	
brewing	cycle.

 • Select e for a smaller amount of strong 
black coffee (60ml). 

 • Select d for a normal amount of normal 
black coffee (125ml). 

 • Select c for a larger amount of mild black 
coffee (145ml). 

D Note:
You cannot press the strength selector 
when you have selected one of the coffee 
varieties with milk.

5.7 Filling the milk container 
unit

D Note:
This section only applies if you have selected one 
of the coffee varieties with milk as described in 
the previous section ‘Selecting the desired coffee 
variety’. If you have selected SENSEO® black 
coffee, go straight to section ‘Adjusting the cup 
tray height’.
 1  Pull the milk container lever upwards with 

your finger to release the milk container 
unit (Fig. 21).

 2  Pull the milk container unit forwards to 
remove it from the machine (Fig. 22).

 3  Press the milk container lid release lever (1), 
tilt the milk container lid slightly (2) and pull 
the milk container lid upwards to remove it 
from the milk container (3) (Fig. 23).

 4  Fill the milk container with cold milk straight 
from the refrigerator (5-8°C) up to the level 
required for the coffee variety (Fig. 24).

D Note:
The amount of milk added to the coffee may 
vary due to variations in milk temperature or 
type of milk. It may also depend on how clean 
the milk container unit is.

 5  Fasten the milk container lid onto the milk 
container (‘click’) (Fig. 25).

B Warning:
Always	check	if	the	lid	is	fixed	properly	onto	
the	milk	container	to	prevent	spillage	when	
you	place	the	milk	container	unit	in	the	
machine.
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5.10 Interrupting the brewing 
process

 1  Press the on/off button 3 to interrupt the 
brewing process.  (Fig. 12)

D Note:
If you switch the machine back on after having 
interrupted the brewing process, the machine 
does not complete the interrupted brewing 
cycle. 

5.11 Switching off
 1  After use, press the on/off button 3 to switch 

off the machine.  (Fig. 12)

D Note:
If you do not switch off the machine, it 
switches off automatically after 30 minutes.

6 Cleaning the milk 
container unit

It is important that you clean the milk container 
unit regularly and thoroughly. Only a properly 
cleaned milk container unit performs well and 
produces consistently good frothing results.
1 If you do not plan to brew a coffee variety 

with milk again straightaway, rinse the milk 
container within 30 minutes after use.

2 After the last use of the day, clean all parts 
of the milk container unit thoroughly. 

To clean the milk container unit properly, follow 
the procedure described below.

D Note:
If you are unable to obtain high-quality milk froth, 
the milk container unit is probably dirty. 

6.1 Rinsing after every use
 • The CLEAN indicator lights up to remind you 

to rinse the milk container unit each time after 
you have used the machine to brew a coffee 
variety with milk (Fig. 27).

 2  Remove the coffee pod or pods after use by 
lifting the pod holder out of the machine and 
emptying it. 
Be careful when you do this, as there may still 
be some water or coffee on the coffee pod 
or pods.

5.9.1 Coffee varieties with milk
Each coffee variety with milk has its own 
distinctive brewing process:
 • Cappuccino f is a rich combination of one-

third coffee and two-thirds of freshly frothed 
hot milk with a creamy froth layer. When you 
brew a cappuccino, your cup is first filled with 
hot milk froth and then strong black coffee is 
brewed onto the froth. This causes the coffee 
to sink below the froth layer. 

D Note:
It is not possible to brew 2 cups of cappuccino 
at the same time. If you want to brew 2 cups of 
cappuccino, you have to fill the milk container 
up to the 2-cup cappuccino indication and 
brew two cups of cappuccino after each other 
by pressing the 1-cup button n. 

 • Latte macchiato g is a 3-layer drink. It 
contains more milk than coffee. When you 
brew a latte macchiato, the machine first fills 
your cup with hot milk and milk froth and 
then stops for 15 seconds. During this time the 
milk sinks below the froth. Then the machine 
brews black coffee, which also sinks below the 
froth and settles above the layer of hot milk. 

 • Caffè latte b is a drink that contains milk and 
coffee in more or less equal amounts. When 
you brew a caffè latte, your cup is first filled 
with coffee and then hot frothed milk is added. 

D Note: (Fig. 27)
Each time you have used the milk container unit 
to brew a coffee variety with milk, the CLEAN 
indicator lights up to remind you to rinse the milk 
container unit if you no longer intend to brew a 
coffee variety with milk straightaway. See section 
‘Rinsing after every use’ in chapter ‘Cleaning the 
milk container unit’
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D Note:
You can only open the steam inlet if the milk 
container lid cover is open.

 4  Pull the milk tube off the milk container 
lid (Fig. 33).

 5  Clean the milk container, the milk container lid 
and the milk tube in the dishwasher or with 
a washing-up brush in hot water with some 
washing-up liquid. Rinse the parts with fresh 
water after cleaning (Fig. 34).

D Note:
Cleaning in the dishwasher is recommended, 
especially when the milk container unit is very 
dirty. Before you put the milk container unit In 
the dishwasher, all parts that can be opened 
should be opened and all detachable parts 
should be detached.

 6  After cleaning, push back the steam inlet (1), 
connect the milk tube (2) and close the milk 
container lid cover (3) (Fig. 35).

D Note:
Push back the steam inlet before you close 
the lid, otherwise the steam inlet does not fit 
anymore.

D Note:
Make sure that you push the milk tube far 
enough onto the connector so that the 
holes in the connector are covered. If you do 
not push the milk tube far enough onto the 
connector, you get less milk froth.

 7  Fasten the milk container lid onto the milk 
container (‘click’) (Fig. 25).

D Note:
Make sure that all parts of the milk container 
lid are dry before you reassemble the lid.

 8  Slide the milk container unit into the coffee 
machine (1) and push down the milk 
container lever (‘click’) (2) (Fig. 5).

D Note:
If you do not plan to brew a coffee variety with 
milk again straightaway, rinse the milk container 
unit within 30 minutes after use.
 1  Pull the milk container lever upwards with 

your finger to release the milk container unit. 
Then pull the milk container unit forwards to 
remove it from the machine (Fig. 28).

 2  Press the milk container lid release lever (1), 
tilt the milk container lid slightly (2) and pull 
the milk container lid upwards to remove it 
from the milk container (3) (Fig. 23).

 3  Pour out any milk that is left in the milk 
container and rinse the milk container briefly 
under the tap. 

 4  Fill the milk container with cold water up to 
2-cup cappuccino ff indication. 

D Note:
Do not fill the milk container with warm 
or hot water. If you do, the machine only 
produces steam and does not clean the milk 
container unit properly.

 5  Fasten the milk container lid onto the milk 
container (‘click’) (Fig. 25).

 6  Slide the milk container unit into the coffee 
machine (1) and push down the milk 
container lever (‘click’) (2) (Fig. 5).

 7  Place an empty cup under the coffee 
spout (Fig. 29).

 8  Press the CLEAN button (Fig. 30).
 • The milk container unit is rinsed.

6.2 Cleaning all parts after the 
last use of the day

 1  Press the milk container lid release lever (1), 
tilt the milk container lid slightly (2) and pull 
the milk container lid upwards to remove it 
from the milk container (3) (Fig. 23).

 2  Pull the release tab at the front of the milk 
container lid cover upwards to open the 
cover.  (Fig. 31)

 3  Open the steam inlet by pulling it 
forward (1) and then move the steam inlet to 
the right (2). This part stays attached to the lid 
by means of a hinge.  (Fig. 32)
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D Note:
The water reservoir can also be cleaned in 
the dishwasher.

 9  Clean the water inlet on the machine with a 
moist cloth (Fig. 42).

B Warning:
Do	not	use	an	object	with	sharp	edges	to	
clean	the	water	inlet.

 10  Rinse the parts with fresh water after cleaning 
and put them back into the machine. 

 11  Clean the water distribution disc with a moist 
cloth (Fig. 43).
Be careful when you do this. Make sure that 
the rubber sealing ring does not get stuck 
under the edge of the water distribution disc. 
If it does, the coffee machine starts leaking.

D Note:
Be careful not to damage the metal tab on 
the water distribution disc.

7.2 Flushing the coffee machine
If you have not used the coffee machine for three 
days, you have to flush it with fresh water to refresh 
the water in the boiler before you use it again.
Flush the machine in the following way:
 1  Fill the water reservoir with cold water up to 

the MAX indication and put it back onto the 
machine.  (Fig. 4)

 2  Put the 1-cup pod holder q or the 2-cup pod 
holder qq in the machine without pod or 
pods.  (Fig. 44)

 3  Close the lid and lock the lid lever (Fig. 18).
 4  Put a bowl (with a capacity of 1.5 litres) under 

the coffee spout to collect the water (Fig. 3).
 5  Press the on/off button 3.  (Fig. 7)

 • The light rings around the 1-cup button q and 
the 2-cup button qq light up continuously. 

 6  To start flushing, press the 1-cup button q 
and the 2-cup button qq briefly at the same 
time.  (Fig. 8)
 • During the flushing cycle, the water in 

the water reservoir is flushed through 
the machine and the boiler is filled with 
fresh water. The flushing cycle takes some 
time (approx. 90 to 150 seconds).

7 Cleaning the 
machine

A Danger:
Never	immerse	the	machine	in	water	or	any	
other	liquid.

7.1 Cleaning the coffee 
machine

 1  Always unplug the machine before you clean it.
 2  Clean the outside of the machine with a damp 

cloth.
 3  Remove the coffee collector (Fig. 36).
 4  Remove the coffee spout cover and take the 

coffee spout out of the machine (Fig. 37).
 5  Clean the coffee spout cover, the coffee 

spout, the coffee collector and the drip tray in 
hot water, if necessary with some washing-up 
liquid, or in the dishwasher (Fig. 38).

 6  Hold the cup tray in your hand while you 
clean it with hot water. If necessary, use some 
washing-up liquid (Fig. 39).
The cup tray can also be cleaned in the 
dishwasher.

B Warning:
To	clean	the	cup	tray,	always	remove	it	
from	the	machine.	It	may	prove	sharp	when	
handled	incorrectly.	Always	handle	it	carefully.

 7  Clean the pod holders in hot water, if 
necessary with some washing-up liquid, or in 
the dishwasher.  (Fig. 40)
If the sieve in the centre of the pod holder is 
clogged, rinse the pod holder under a running 
tap. If necessary, use a washing-up brush.

 8  Clean the water reservoir in hot water, 
if necessary with some washing-up 
liquid.  (Fig. 41)

D Note:
If you use a washing-up brush, be careful not 
to damage the valve and float in the bottom 
of the water reservoir.
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If the descaling procedure is not performed 
correctly, scale residues remain behind in the 
machine. This causes scale to build up more 
quickly and may cause permanent and irreparable 
damage to the machine.

8.0.3 Use the correct descaling agent
Only citric acid-based descalers are suitable for 
descaling the SENSEO® machine. This type of 
descaler descales the machine without damaging 
it. For the correct amount, see section ‘Descaling 
procedure’ below. Each descaling mixture can be 
used only once. After use, the descaling mixture is 
no longer active.
Philips SENSEO® has developed a special descaler 
(HD7012, HD7011, HD7006) for SENSEO® 
machines. For more information about this 
descaler, visit our website www.philips.com. 

B Warning:
Never	use	a	descaling	agent	based	on	mineral	
acids	such	as	sulphuric	acid,	hydrochloric	acid,	
sulphamic	acid	and	acetic	acid	(e.g.	vinegar).	
These	descaling	agents	will	certainly	damage	
your SENSEO® coffee machine.

8.1 Descaling procedure
The descaling procedure consists of 3 cycles:
 • 1 descaling cycle (approx. 35 minutes)
 •  2 rinsing cycles (approx. 10 minutes)

B Warning:
You	cannot	descale	the	machine	if	the	Calc-
Clean	tool	is	not	placed	in	the	coffee	spout.

8.1.1  Descaling cycle
 1  Remove the milk container unit from the 

machine, insert the Calc-Clean tool into 
the coffee spout and push down the milk 
container lever (Fig. 46).

 2  Place the 1-cup pod holder q with a used 
coffee pod in the coffee machine. Close 
the lid and make sure that it is locked 
properly.  (Fig. 47)

B Warning:
Never	interrupt	the	flushing	cycle	
halfway.	If	you	do,	the	boiler	does	not	
fill	itself	properly	with	fresh	water.	

D Note:
During the flushing cycle, the machine 
produces more noise than during a 
regular brewing cycle.

 • The machine switches off automatically 
when the flushing cycle ends.
Now your Philips SENSEO® coffee 
machine is ready for use again. 

8 Descaling

8.0.1 When to descale
 • Descale the SENSEO® coffee machine as 

described below when the CALC CLEAN 
indicator goes on. The CALC CLEAN 
indicator goes on after you have brewed 
approx. 1000 cups of  SENSEO® black coffee 
or 250 cups of SENSEO® coffee varieties with 
milk. You can also descale the SENSEO® coffee 
machine more often in the same way. You 
have to descale the machine at least every 3 
months. The descaling procedure takes approx. 
45 minutes (Fig. 45).

8.0.2 Why to descale
Scale builds up inside the machine during use. It is 
essential to descale the SENSEO® coffee machine 
when the CALC CLEAN indicator goes on. Your 
reasons to descale:
 • It prolongs the life of your SENSEO® coffee 

machine
 • It ensures maximum cup volume
 • It ensures maximum coffee temperature
 • The machine produces less sound during 

brewing
 • It prevents malfunctioning
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8.1.2 Rinsing cycle
 1  Empty the bowl and place it back under the 

spout (Fig. 52).
 2  Rinse the water reservoir (Fig. 53).
 3  Fill the water reservoir with fresh tap 

water and place it back onto the coffee 
machine (Fig. 54).

D Note:
Do not refill the water reservoir with used 
hot water or the used descaling mixture.
 • The machine is ready for the rinsing cycle 

when the on/off light lights up continuously. 
 4  Press the CLEAN/CALC CLEAN button to 

rinse the machine.  (Fig. 50)
 • During the rinsing cycle, the indicators 

on the control panel on the lid light up 
anticlockwise sequentially to indicate that 
the machine is rinsing. 

D Note:
The rinsing cycle takes a few minutes.

 5  Repeat steps 1 to 4 one more time.

D Note:
When all the water in the water reservoir has 
been used up, the rinsing cycle is finished and 
the appliance switches off automatically.

 6  Remove the Calc-Clean tool from the coffee 
spout.

 7  Remove the used pod and clean the pod 
holder to prevent the sieve in the centre from 
getting clogged.

9 Frost-free storage
If the coffee machine has already been used and 
therefore has been flushed with water, it may 
only be used and stored in a frost-free place to 
prevent it from becoming damaged.

D Note:
Always put a used coffee pod in the pod 
holder when you descale the machine. This 
pod serves as a ‘filter’ to prevent the sieve 
in the pod holder from getting clogged with 
scale residues. 

 3  Mix 50 grams of citric acid with 1 litre of 
water in a measuring jug. Stir until the powder 
has completely dissolved (Fig. 48).

 4  Remove the water reservoir and fill it 
with the descaling mixture. Then put the 
water reservoir back onto the coffee 
machine (Fig. 49).

 5  Put a bowl with a capacity of at least 1.5 
litres under the spout to collect the descaling 
mixture.  (Fig. 3)

 6  Press the on/off button 3 to switch on the 
machine.  (Fig. 7)
 • The machine is ready for descaling when 

the light ring around the on/off button lights 
up continuously.

 7  Press the CLEAN/CALC CLEAN button to 
start the descaling cycle.  (Fig. 50)

B Warning:
Never	interrupt	the	descaling	cycle.	If	you	
interrupt	the	descaling	cycle,	see	chapter	
Troubleshooting	for	further	instructions.	
 • The CALC light and the light ring around 

the on/off button start to flash slowly 
to indicate that the descaling cycle has 
started.

 • The descaling cycle takes approx. 35 min. 
During this cycle, hot water comes out of 
the coffee spout at intervals because the 
machine pauses several times to let the 
descaler mixture act (Fig. 51).

 • When all the water in the water reservoir 
has been used up, the descaling cycle is 
finished. The light ring around the on/off 
button starts to flash rapidly to indicate 
that the water reservoir is empty. 
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13 Troubleshooting
This chapter summarises the most common 
problems you could encounter with the 
machine. If you cannot find the solution to your 
problem, you can find more solutions at www.
philips.com/support.  
If you still cannot solve the problem, contact the 
Consumer Care Centre in your country  
(see chapter ‘Guarantee and service).

The SENSEO®	machine	does	not	produce	good	
or	enough	frothed	milk.
• The milk container unit may be dirty. Clean the 

milk container unit by following the instructions 
in chapter ‘Cleaning the milk container unit’, 
section ‘Cleaning all parts after the last use 
of the day’. We advise you to clean the milk 
container unit in the dishwasher.

• Make sure that you push the milk tube far 
enough onto the connector so that the holes in 
the connector are covered. If you do not push 
the milk tube far enough onto the connector, 
you get less milk froth.

• You may have used milk that is not cold enough. 
If the milk temperature is above the 8°C, the 
machine uses less milk. Make sure that you use 
cold milk straight from the refrigerator (5-8°C).

• You have used another type of milk than cow’s 
milk (e.g. rice or soy milk). These kinds of milk 
do not produce high-quality frothed milk. To 
get the best frothed milk, we advise you to use 
semi-skimmed cow’s milk.

10 Ordering accessories
To purchase accessories for this appliance, please 
visit our website www.shop.philips.com/service. 
If you have any difficulties obtaining accessories 
for your appliance, please contact the Philips 
Consumer Care Centre in your country. You 
will find the contact details at www.philips.com/
support.

11 Environment
 • Do not throw away the machine with the 

normal household waste at the end of its life, 
but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve 
the environment (Fig. 55).

12 Guarantee and 
service

If you need service or information or if you have a 
problem, please visit the Philips website at  
www.philips.com or contact the Philips 
Consumer Care Centre in your country. You find 
its phone number in the worldwide guarantee 
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in 
your country, go to your local Philips dealer. 
The purchase of the Philips SENSEO® coffee 
machine does not exhaust any of the rights of 
Sara Lee/Douwe Egberts or Philips under any 
of their patents nor does it confer upon the 
purchaser a licence under these patents. 
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Steam	escapes	from	the	SENSEO® machine 
during	the	brewing	or	cleaning	cycle.
• When you brew a coffee variety with milk, 

some steam may escape from the machine. To 
ensure a perfect cup of coffee and to minimise 
steaming, fill the milk container up to the 
required level for the coffee variety.

• You may have forgotten to fill the milk 
container before brewing a coffee variety with 
milk. Fill the milk container up to the required 
level for the coffee variety.

• Perhaps the milk tube is not connected to the 
milk container lid. Connect the milk tube to the 
milk container lid. Make sure that you push the 
milk tube far enough onto the connector so 
that the holes in the connector are covered.

• Perhaps the milk container unit is dirty. Clean 
the milk container unit thoroughly as described 
in chapter ‘Cleaning the milk container unit’. We 
advise you to clean the milk container unit in 
the dishwasher.

• Perhaps you did not push the milk container far 
enough into the machine. Make sure that the 
milk container is placed properly by pushing 
down the milk container lever as far as possible 
(‘click’). This is necessary to ensure proper 
frothing results.

• You may have pressed the CLEAN/CALC 
CLEAN button to rinse the milk container unit 
without putting water in the milk container first. 
Make sure that you always fill the milk container 
with water to rinse it. Some steam always 
escapes from the machine during the rinsing 
process. This steam is necessary to clean the 
milk container unit thoroughly.

• You may have filled the milk container with 
warm water to rinse the milk container unit. Fill 
the milk reservoir with cold water.

There	is	some	milk	left	in	the	milk	container	
after	brewing	a	coffee	variety	with	milk.
• It is normal that there is some milk left in the 

milk container after you have brewed a coffee 
variety with milk. This extra milk is required to 
ensure high-quality frothed milk.

• Perhaps you filled the milk container beyond 
the level required for the coffee variety you 
wanted to brew.

• You may have used milk that is not cold enough. 
If the milk temperature is above the 8°C, the 
machine uses less milk. Make sure that you use 
cold milk straight from the refrigerator (5-8°C).

The	coffee	varieties	with	milk	are	not	hot	
enough.
• It is normal that a coffee variety with milk is 

less hot than a cup of SENSEO® black coffee, 
as the milk is heated to a lower temperature to 
ensure high-quality frothed milk.

• You can preheat the cups with hot water to 
keep the coffee hot longer. The best way to do 
this is by pressing the 1-cup button q without 
using a coffee pod.

• You may have used cups that are too large. 
Large cups cause the coffee to get cold more 
quickly. We advise you to use a 180ml cup for 
cappuccino, a 260ml cup for latte macchiato 
and a 220ml cup for caffè latte.

The SENSEO®	machine	splatters	when	it	brews	
a	coffee	variety	with	milk.
• You may have used milk that is too warm. Make 

sure that you use cold milk straight from the 
refrigerator (5-8°C).
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The	CALC	CLEAN	indicator	lights	up	
continuously.
• The CALC CLEAN indicator goes on when 

you need to descale the machine. This happens 
after 1000 cups of SENSEO® black coffee or 
250 cups of cappuccino, latte macchiato or 
caffè latte have been brewed. To descale your 
SENSEO® machine, follow the instructions in 
chapter ‘Descaling’. The CALC CLEAN indicator 
only goes out after the descaling procedure has 
been performed correctly and the Calc-Clean 
tool has been removed.

I	pressed	the	CLEAN/CALC	CLEAN	button,	but	
the	machine	does	not	work.
• If you want to rinse the milk container unit, 

make sure that you fill the milk container with 
cold water and that you insert the milk 
container unit properly into the machine.

• If you want to descale the machine, make sure 
that the Calc-Clean tool is placed correctly. See 
chapter ‘Descaling’ for more details.

• Perhaps the machine is still heating up (the light 
ring around the on/off button flashes slowly). 
The machine needs some time to heat up 
before descaling is possible.

The	descaling	cycle	lasted	only	5	minutes.
• The descaling cycle was probably interrupted. 

This can have several causes: 1) You pressed 
the on/off button during the descaling cycle 2) 
You removed the water reservoir during the 
descaling cycle 3) You did not place the Calc-
Clean tool correctly or removed it from the 
machine during the descaling cycle.

• To restart the descaling procedure: 1) Remove 
the Calc-Clean tool 2) Flush the machine by 
pressing the 1-cup button qand the 2-cup 
button qq briefly at the same time 3) Reinsert 
the Calc-Clean tool and press the CLEAN/
CALC CLEAN button to start the descaling 
procedure.
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The	light	ring	around	the	on/off	button	
continues	to	flash	rapidly.
• When the light ring around the on/off button 

flashes, there is not enough water in the water 
reservoir to brew coffee. To brew coffee, the 
water in the water reservoir must be above 
the MIN level.

• You may have selected a coffee variety with 
milk (cappuccino, caffè latte or latte macchiato) 
while the milk container unit is not placed in 
the machine or is not placed in the machine 
correctly. Place the milk container unit filled 
with milk in the machine if you want to brew a 
coffee variety with milk.

• The water reservoir has not been placed 
properly. Remove the water reservoir and put it 
back onto the machine in the correct position.

• You may be using the SENSEO® machine in 
a room with a temperature below 10°C. The 
SENSEO® machine does not work below 10°C. 
Check if the SENSEO® machine functions 
normally when you use it in a room with a 
temperature above 10°C.

The SENSEO® machine produces more sound 
than	usual.
• 1. When the machine froths milk for a coffee 

variety with milk, it is perfectly normal that 
it produces more sound than when it brews 
SENSEO® black coffee.

• 2. Perhaps the cover of the milk container lid 
is not closed properly. Always close the cover 
properly (‘click’) before you slide the milk 
container unit back into the machine.
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I	do	not	know	what	types	of	milk	to	use.
• To get the best milk froth, we advise you to use 

semi-skimmed cow’s milk. Other types of milk 
(e.g rice milk or soy milk) do not produce high-
quality frothed milk.

I	do	not	know	how	to	use	the	SENSEO® 
machine	to	produce	frothed	milk	only.
• It is not possible to make frothed milk only.  

The machine has been designed to produce 
coffee varieties with fresh frothed milk.
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9 Podnos na odkvapkávanie 
10 Svetelné krúžky
11 Tlačidlo na prípravu 2 šálok qq
12 Vypínač so svetelným krúžkom
13 Tlačidlo na prípravu 1 šálky q
14 Jednotka zásobníka na mlieko
15 Zásobník na mlieko
16 Trubica na mlieko
17 Páčka na uvoľnenie veka zásobníka na mlieko
18 Prívod pary
19 Veko zásobníka na mlieko s jednotkou na 

napenenie
20 Kryt veka zásobníka na mlieko
21 Uško na uvoľnenie krytu zásobníka na mlieko
22 Nástroj na odstraňovanie vodného kameňa
23 Výpust kávy
24 Kryt výpustu kávy 
25 Nosič kapsúl na prípravu 1 šálky q 
26 Nosič kapsúl na prípravu 2 šálok qq
27 Nádoba na zachytávanie kávy

3	 Dôležité
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte 
tento návod na použitie a uschovajte si ho na 
použitie v budúcnosti. 

3.0.1	Nebezpečenstvo
 • Zariadenie nikdy neponárajte do vody ani inej 

kvapaliny.

3.0.2 Varovanie
 • Pred zapojením zariadenia skontrolujte, či 

napätie uvedené na spodnej časti zariadenia 
súhlasí s napätím v miestnej sieti.

 • Toto zariadenie môžu používať deti staršie 
ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené 
telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti 
alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, 
pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo 
vysvetlené bezpečné používanie tohto 
zariadenia a za predpokladu, že rozumejú 
príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať 
s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru 
čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.

1 Úvod
Gratulujeme Vám ku kúpe a vitajte medzi 
zákazníkmi spoločnosti Philips! Ak chcete využiť 
všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti 
Philips, zaregistrujte svoj výrobok na adrese  
www.philips.com/welcome. 
Vaše chvíle s kávou môžu byť so systémom 
SENSEO® skutočne výnimočné. Tento jedinečný 
systém v sebe spája kávovar s jednoduchou 
obsluhou SENSEO® od spoločnosti Philips so 
špeciálne vyvinutými kávovými kapsulami Douwe 
Egberts SENSEO®, ktoré Vám poskytnú sýtu a 
jemnú kávu s lahodnou vrstvou peny. 
Kávovar SENSEO® Latte Select ponúka lahodné 
kávové špeciality pripravené s čerstvo napeneným 
mliekom. Vyberte si cappuccino, latte macchiato, 
café latte alebo štandardnú čiernu kávu SENSEO® 
– to všetko stlačením jedného tlačidla. 

2 Opis 
zariadenia (Obr. 1)

1 Zásobník na vodu 
2 Ovládací panel

A Prepínač druhu kávy
B Indikátor čiernej kávy SENSEO®

C Indikátor cappuccino
D Indikátor latte macchiato
E Indikátor caffè latte
F Tlačidlo funkcie CLEAN/CALC CLEAN
G Indikátor funkcie CALC CLEAN
H Indikátor funkcie CLEAN
I Indikátor silnej čiernej kávy
J Indikátor normálnej čiernej kávy
K Indikátor slabej čiernej kávy
L Volič intenzity kávy

3 Páčka veka
4 Tesniaci krúžok
5 Disk na distribúciu vody
6 Páčka zásobníka na mlieko
7 Otočný regulátor nastavenia výšky podnosu 

na odkvapkávanie 
8 Podnos na šálku
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 • Spoločnosť Philips dôrazne odporúča odstrániť 
z kávovaru SENSEO® vodný kameň, keď sa 
rozsvieti indikátor funkcie CALC CLEAN. 
Tento indikátor signalizuje, že je nutné odstrániť 
vodný kameň. Ak sa vodný kameň zo zariadenia 
neodstráni včas a podľa postupu uvedeného 
v kapitole „Odstraňovanie vodného kameňa“, 
môže dôjsť k technickým poruchám.

 • Nikdy nepoužívajte prostriedky na 
odstraňovanie vodného kameňa na báze 
minerálnych kyselín, napríklad kyseliny sírovej, 
chlorovodíkovej alebo sulfamovej, ani kyseliny 
octovej (napr. ocot). Tieto prostriedky môžu 
kávovar SENSEO® poškodiť.

 • Kávovar SENSEO® nikdy neotáčajte na bok, 
pretože voda z ohrievača by mohla vytiecť. 
Vždy musí byť v kolmej polohe, a to aj počas 
prepravy.

 • Toto zariadenie je určené len na bežné 
používanie v domácnosti. Nie je určené na 
používanie v prostrediach, ako sú kuchyne 
pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách, 
farmách či inom pracovnom prostredí. Taktiež 
nie je určené na používanie zákazníkmi v 
hoteloch, moteloch, penziónoch a iných 
ubytovacích zariadeniach.

3.1 Súlad zariadenia s normami
 • Toto zariadenie vyhovuje všetkým normám 

týkajúcim sa elektromagnetických polí (EMF). 
Ak budete zariadenie používať správne a v 
súlade s pokynmi v tomto návode na použitie, 
bude jeho použitie bezpečné podľa všetkých v 
súčasnosti známych vedeckých poznatkov.

 • Spotreba energie v režime vypnutia zariadenia 
je menej ako 1 watt. Zariadenie teda vyhovuje 
požiadavkám európskej smernice 2005/32/ES, 
stanovujúcej požiadavky na ekologický dizajn 
elektrospotrebičov.

 • Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.
 • Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodená 

zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie. 
 • Poškodený sieťový kábel smie vymeniť jedine 

personál spoločnosti Philips, servisného 
strediska autorizovaného spoločnosťou Philips 
alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby 
nedošlo k nebezpečnej situácii.

3.0.3 Výstraha
 • Správne čistenie zásobníka na mlieko je 

veľmi dôležité pre spoľahlivý výkon jednotky 
zásobníka na mlieko a dobré výsledky pri 
penení mlieka. Pozrite si kapitolu „Čistenie 
jednotky zásobníka na mlieko“.

 • Zariadenie vždy vráťte do servisného centra 
autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho 
skontrolujú prípadne opravia. Nepokúšajte sa 
zariadenie opraviť svojpomocne, pretože by 
záruka stratila platnosť.

 • Aby ste predišli zablokovaniu kávovaru 
SENSEO®, nikdy doň nedávajte bežnú mletú 
kávu, ani nepoužívajte roztrhnuté kapsule.

 • Zariadenie nepoužívajte v kombinácii s 
transformátorom, lebo by ste mohli spôsobiť 
nebezpečnú situáciu. 

 • Zariadenie vždy umiestnite na rovný a stabilný 
povrch.

 • Nikdy nenechávajte zapnuté zariadenie bez 
dozoru.

 • Zariadenie nepoužívajte v nadmorských 
výškach väčších ako 2200 metrov nad morom.

 • Zariadenie nefunguje pri teplotách nižších ako 
10 °C. 

 • Pred prvým použitím vypláchnite kávovar 
čerstvou vodou (pozrite si kapitolu „Prvé 
použitie“). Tým sa ohrievač vody naplní vodou, 
čo je nevyhnutné pre správne fungovanie 
zariadenia.

 • Kávovar SENSEO® nepoužívajte v kombinácii 
so zmäkčovačmi vody pracujúcimi na báze 
výmeny iónov sodíka. 



21

 7  Na spustenie vyplachovania krátko stlačte 
naraz tlačidlo na prípravu 1 šálky q a tlačidlo 
na prípravu 2 šálok qq.  (Obr. 8)
 • Počas cyklu vyplachovania voda zo 

zásobníka na vodu prepláchne celé 
zariadenie a naplní ohrievač na vodu.  
Cyklus vyplachovania trvá určitý čas 
(približne 90 až 150 sekúnd) (Obr. 9).

B Varovanie:
Cyklus	vyplachovania	nikdy	neprerušujte.	
Ak	to	urobíte,	ohrievač	vody	sa	riadne	
nenaplní. 

D Poznámka:
Počas cyklu vyplachovania je zariadenie 
hlučnejšie ako počas bežného cyklu 
varenia kávy.

 • Po skončení cyklu vyplachovania sa 
zariadenie automaticky vypne (Obr. 10).
Teraz	je	kávovar	SENSEO®	značky	Philips	
pripravený	na	použitie.	

D Poznámka:
Ak prístroj nefunguje, zopakujte kroky 
1 – 7. Neprerušujte cyklus vyplachovania.

5 Varenie kávy 
SENSEO®

5.1 Tipy pre najvyššiu kvalitu 
kávy SENSEO®

 • Vždy používajte čerstvú vodu. 
 • Ak chcete dosiahnuť plnú a intenzívnu chuť 

nápoja, používajte v kávovare SENSEO® kávové 
kapsule značky SENSEO®, ktoré boli špeciálne 
vyvinuté spoločnosťou Douwe Egberts.

 • Vždy používajte mlieko s teplotou ako pri 
vybratí z chladničky (5 – 8 °C), aby sa vám 
podarilo pripraviť horúce napenené mlieko 
s vysokou kvalitou pre vaše cappuccino, latte 
macchiato alebo caffè latte.

4	 Prvé	použitie

4.1 Rozbalenie
 1  Zariadenie vyberte z krabice. 

D Poznámka: (Obr. 2)
Uistite sa, že voľné časti, t. j. nosič kapsúl na 
prípravu 2 šálok a nástroj na odstraňovanie 
vodného kameňa, odložíte na bezpečné 
miesto. Ide o veľmi dôležité časti prístroja.

B Varovanie:
Nástroj	na	odstraňovanie	vodného	
kameňa	je	vybavený	magnetom.	Aby	ste	
predišli	poškodeniu,	skladujte	nástroj	na	
odstraňovanie	vodného	kameňa	tak,	aby	
neprišiel	do	kontaktu	s	kreditnými	kartami,	
bankovými	kartami	alebo	inými	nosičmi	
údajov,	ktoré	by	mohol	magnet	poškodiť.

4.2 Vyplachovanie zariadenia 
pred	naplnením	ohrievača	
vody

B Varovanie:
KÁVU	MÔŽETE	VARIŤ	AŽ	POTOM,	KEĎ	
KÁVOVAR SENSEO VYPLÁCHNETE! 
Vyplachovanie spôsobí, že sa ohrievač vody naplní 
vodou. Potom je zariadenie pripravené na použitie.
Zariadenie vypláchnite nasledujúcim spôsobom:
 1  Položte misku s kapacitou aspoň 1,5 litra na 

podnos na šálku.  (Obr. 3)
 2  Zásobník na vodu naplňte studenou vodou 

až po značku MAX a vložte ho späť do 
zariadenia.  (Obr. 4)

 3  Uistite sa, že zásobník na mlieko je na svojom 
mieste (Obr. 5).

 4  Uistite sa, že nosič kapsúl (bez kapsúl) je na 
svojom mieste.  (Obr. 6)

 5  Zástrčku pripojte do uzemnenej zásuvky  
el. siete. 

 6  Stlačte vypínač 3.  (Obr. 7)
 • Svetelné krúžky okolo tlačidla na prípravu  

1 šálky q a tlačidla na prípravu  
2 šálok qq sa súvisle rozsvietia. 
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 • Kávovar je pripravený na používanie, keď 
svetelný krúžok okolo vypínača začne súvisle 
svietiť.

 • Ak svetelný krúžok okolo vypínača začne 
rýchlo blikať, v zásobníku na vodu nie je 
dostatok vody na prípravu kávy. 

5.4	Vloženie	nosiča	kapsúl
 1  Posunutím páčky veka nahor uvoľnite 

veko (Obr. 13).
 2  Otvorte veko.
 3  Do zariadenia vložte príslušný nosič kapsúl. 

D Poznámka:
Pripraviť naraz 2 šálky nápoja môžete iba pri 
čiernej káve SENSEO®. 
 • Ak chcete pripraviť cappuccino, latte 

macchiato alebo caffè latte, prípadne 
jednu šálku čiernej kávy SENSEO®, 
použite nosič kapsúl na prípravu 1 šálky 
q.  (Obr. 14)

 • Ak chcete pripraviť dve šálky čiernej 
kávy SENSEO®, použitie nosič kapsúl na 
prípravu 2 šálok qq.  (Obr. 15)

5.5	Vloženie	jednej	alebo	dvoch	
kapsúl

B Varovanie:
Aby	ste	predišli	zablokovaniu	kávovaru	
SENSEO®,	nikdy	doň	nedávajte	bežnú	mletú	
kávu,	ani	nepoužívajte	roztrhnuté	kapsule.
 1  Kávovú kapsulu (kávové kapsuly) SENSEO® 

vložte správne do stredu nosiča kapsúl, a to 
tak, aby jej (ich) vypuklá strana smerovala 
nadol. 
 • Do nosiča kapsúl na prípravu  

1 šálky q vložte 1 kávovú kapsulu 
SENSEO®.  (Obr. 16)

 • Do nosiča kapsúl na prípravu  
2 šálok qq vložte 2 kávové kapsule 
SENSEO®.  (Obr. 17)

 • Neodporúčame používať ryžové ani sójové 
mlieko. Z týchto druhov mlieka sa nedá 
vytvoriť mliečna pena vysokej kvality.

 • Ihneď po uvarení kávy vyberte použité kávové 
kapsule.

 • Vypláchnite jednotku zásobníka na mlieko 
vždy po uvarení cappuccina, latte macchiata 
alebo caffè latte pomocou tlačidla funkcie 
CLEAN (pozrite si časť „Oplachovanie po 
každom použití“ v kapitole „Čistenie jednotky 
zásobníka na mlieko“).

 • Ak už v daný deň nebudete používať zásobník 
na mlieko, dôkladne vyčistite zásobník na 
mlieko a jeho veko (pozrite si časť „Čistenie 
všetkých častí po poslednom použití v daný 
deň“ v kapitole „Čistenie jednotky zásobníka 
na mlieko“).

 • Ak ste kávovar určitý čas nepoužívali, pred 
jeho ďalším použitím ho vypláchnite čerstvou 
vodou (pozrite si časť „Vyplachovanie 
kávovaru“ v kapitole „Čistenie zariadenia“).

5.2 Plnenie zásobníka na vodu
 1  Zásobník na vodu naplňte studenou vodou 

nad značku MIN  a vložte ho späť do 
zariadenia.  (Obr. 11)

B Varovanie:
Značka	MIN	označuje	minimálne	množstvo	
vody	potrebné	na	prípravu	kávy.	Zásobník	
na	vodu	vždy	naplňte	nad	úroveň	značky	
MIN.

B Varovanie:
Do	zásobníka	na	vodu	nikdy	nenalievajte	
mlieko,	kávu,	horúcu	ani	sýtenú	vodu.

5.3 Zapnutie kávovaru
 1  Zástrčku pripojte do uzemnenej zásuvky el. 

siete. 
 2  Stlačte vypínač 3.  (Obr. 12)

 
 • Svetelný krúžok počas zohrievania vody 

pomaly bliká. Zahrievanie trvá približne  
90 sekúnd. 
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5.7 Plnenie jednotky zásobníka 
na mlieko

D Poznámka:
Táto časť je relevantná, len ak ste zvolili jeden 
z kávových nápojov s mliekom podľa opisu 
v predchádzajúcej časti „Výber požadovaného 
kávového nápoja“. Ak ste si vybrali čiernu kávu 
SENSEO®, prejdite priamo na časť „Nastavenie 
výšky podnosu na šálku“.
 1  Páčku zásobníka na mlieko potiahnite prstom 

smerom nahor a uvoľnite jednotku zásobníka 
na mlieko (Obr. 21).

 2  Vytiahnite jednotku zásobníka na 
mlieko smerom dopredu a vyberte ju z 
prístroja (Obr. 22).

 3  Stlačte páčku na uvoľnenie veka zásobníka 
na mlieko (1), veko mierne nakloňte (2) a 
vytiahnite veko smerom nahor, aby ste ho 
zložili zo zásobníka na mlieko (3) (Obr. 23).

 4  Naplňte zásobník na mlieko studeným 
mliekom priamo z chladničky (5 – 8 °C) 
až na úroveň potrebnú pre daný kávový 
nápoj (Obr. 24).

D Poznámka:
Množstvo mlieka pridaného do kávy sa môže 
líšiť v závislosti od rozdielov v teplote a druhu 
daného mlieka. Tiež môže závisieť od toho, 
aký čistý je zásobník na mlieko.

 5  Upevnite veko na zásobník na mlieko (budete 
počuť „cvaknutie“) (Obr. 25).

B Varovanie:
Vždy	skontrolujte,	či	je	veko	správne	
nasadené	na	zásobníku	na	mlieko,	aby	ste	
predišli	rozliatiu	pri	vkladaní	zásobníka	do	
zariadenia.

 6  Zasuňte jednotku zásobníka na mlieko 
do kávovaru (1) a páčku zásobníka na mlieko 
zatlačte nadol (budete počuť „cvaknutie“) 
(2) (Obr. 5).

D Poznámka:
Uistite sa, že káva v kapsule alebo kapsuliach 
je rovnomerne rozložená a kapsuly jemne 
zatlačte do nosiča.

 2  Zatvorte veko a zaistite páčku veka (Obr. 18).
Uistite sa, že páčku veka zatlačíte nadol, až 
kým nezapadne na miesto (cvaknutie). 

D Poznámka:
Pred varením kávy sa uistite, že je veko riadne 
uzatvorené a že je páčka veka v uzamknutej 
polohe.

5.6	Výber	požadovaného	
kávového	nápoja

 1  Stlačte tlačidlo prepínača druhu kávy a 
vyberte požadovaný kávový nápoj s mliekom 
alebo bez neho (Obr. 19).
 • Vyberte možnosť À na prípravu čiernej 

kávy SENSEO®. 
 • Vyberte možnosť f na prípravu 

cappuccina. 
 • Vyberte možnosť g na prípravu latte 

macchiata. 
 • Vyberte možnosť b na prípravu caffè 

latte. 
 2  Ak ste si vybrali čiernu kávy SENSEO® À, 

stlačte tlačidlo voliča intenzity kávy a zvoľte 
požadovanú intenzitu chuti nápoja. Zmenou 
intenzity chuti nápoja zmeníte aj množstvo 
uvarenej kávy.  (Obr. 20)
 • Vyberte možnosť e pre menšie množstvo 

silnej čiernej kávy (60 ml). 
 • Vyberte možnosť d pre bežné množstvo 

normálnej čiernej kávy (125 ml). 
 • Vyberte možnosť c pre väčšie množstvo 

slabej čiernej kávy (145 ml). 

D Poznámka:
Pri výbere kávového nápoja s mliekom nie 
je možné stlačiť volič intenzity kávy.
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 2  Po použití kávovú kapsulu (kávové kapsuly) 
odstráňte, a to tak, že nosič kapsúl vyberiete 
zo zariadenia a vyprázdnite ho. 
Robte to opatrne, pretože na kávovej kapsule 
(kávových kapsulách) môže ešte stále byť 
určité množstvo vody alebo kávy.

5.9.1	Kávové	nápoje	s	mliekom
Každý kávový nápoj s mliekom má vlastný typický 
proces prípravy:
 • Cappuccino f je bohatým spojením jednej 

tretiny kávy a dvoch tretín čerstvo speneného 
horúceho mlieka s vrstvou krémovej mliečnej 
peny. Pri príprave cappuccina sa pohár najskôr 
naplní horúcou mliečnou penou, do ktorej sa 
potom napustí uvarená silná čierna káva. Káva 
tak klesne pod vrstvu peny. 

D Poznámka:
Nie je možné uvariť 2 šálky cappuccina 
súčasne. Ak chcete uvariť 2 šálky cappuccina, 
musíte zásobník naplniť až po značku na 
prípravu 2 šálok cappuccina a jednotlivo 
pripraviť dve šálky po sebe stlačením tlačidla 
na prípravu 1 šálky n. 

 • Latte Macchiato g je 3-vrstvový nápoj. 
Obsahuje viac mlieka ako kávy. Pri príprave latte 
macchiata kávovar najprv naplní šálku horúcim 
mliekom a mliečnou penou a potom sa na 15 
sekúnd zastaví. Počas tejto doby mlieko klesne 
pod penu. Následne zariadenia pripraví čiernu 
kávu, ktorá tiež klesne pod vrstvu peny a usadí 
sa nad vrstvou horúceho mlieka. 

 • Caffè latte b je nápoj, ktorý obsahuje 
približne rovnaké množstvo kávy aj mlieka. Pri 
príprave caffè latte sa šálka najprv naplní kávou 
a potom sa do nej pridá horúce napenené 
mlieko. 

D Poznámka: (Obr. 27)
Po každom použití jednotky zásobníka na mlieko 
na prípravu kávového nápoja s mliekom sa 
rozsvieti indikátor funkcie CLEAN, ktorý vám 
pripomenie, že ak neplánujete ihneď pripravovať 
ďalší kávový nápoj s mliekom, je potrebné 
vypláchnuť zásobník na mlieko. Pozrite si časť 
„Oplachovanie po každom použití“ v kapitole 
„Čistenie jednotky zásobníka na mlieko“.

D Poznámka:
Páčku zásobníka na mlieko zatlačte čo najviac 
nadol (budete počuť „cvaknutie“) a uistite sa, 
že jednotka zásobníka na mlieko je správne 
vložená v prístroji. Správne spenenie mlieka 
dosiahnete, len ak je jednotka zásobníka na 
mlieko vložená v správnej polohe.

5.8 Nastavenie výšky podnosu 
na šálku

 1  Pod výpust kávy umiestnite jednu alebo dve 
šálky. 

E Tip:
Nepoužívajte šálky, ktoré sú príliš veľké, 
pretože v nich káva rýchlejšie vychladne.

 2  Ak chcete zabrániť rozlievaniu, otočte 
regulátorom a nastavte výšku podnosu na 
šálku tak, aby bol horný okraj šálky tesne pod 
výpustom (Obr. 26).

5.9	Príprava	požadovaného	
kávového	nápoja

 1  Stlačte tlačidlo označujúce, koľko šálok kávy 
SENSEO® chcete pripraviť.  (Obr. 8)
 • Ak chcete pripraviť jednu šálku, stlačte 

tlačidlo na prípravu 1 šálky q čiernej kávy 
SENSEO®, cappuccina, latte macchiata 
alebo caffè latte. 

 • Ak chcete pripraviť dve šálky čiernej kávy 
SENSEO®, stlačte tlačidlo na prípravu 2 
šálok qq. 

 • Kávovar SENSEO® začne variť kávu a 
automaticky pridá správne množstvo vody 
a mlieka v závislosti od vami zvoleného 
kávového nápoja.

B Varovanie:
Počas	cyklu	varenia	kávy	nevyberajte	
zásobník	na	vodu,	pretože	by	sa	tým	do	
zariadenia	dostal	vzduch.	V	tom	prípade	sa	
nasledujúca	šálka	naplní	len	čiastočne.

B Varovanie:
Počas	cyklu	varenia	kávy	nevyberajte	
zásobník	na	mlieko.
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6.1	Oplachovanie	po	každom	
použití

 • Indikátor funkcie CLEAN sa rozsvieti, aby ste 
nezabudli, že po príprave každého kávového 
nápoja s mliekom je potrebné jednotku 
zásobníka na mlieko vyčistiť (Obr. 27).

D Poznámka:
Ak neplánujete ihneď variť ďalší kávový nápoj 
s mliekom, jednotku zásobníka na mlieko 
opláchnite do 30 minút po použití.
 1  Prstom potiahnite páčku zásobníka na mlieko 

smerom nahor a uvoľnite jednotku zásobníka 
na mlieko. Potom vytiahnite jednotku 
zásobníka na mlieko smerom dopredu a 
vyberte ju z kávovaru (Obr. 28).

 2  Stlačte páčku na uvoľnenie veka zásobníka 
na mlieko (1), veko mierne nakloňte (2) a 
vytiahnite veko smerom nahor, aby ste ho 
zložili zo zásobníka na mlieko (3) (Obr. 23).

 3  Zo zásobníka vylejte mlieko, ktoré tam zostalo, 
a zásobník na mlieko krátko vypláchnite pod 
tečúcou vodou. 

 4  Naplňte zásobník na mlieko studenou vodou 
až po značku na prípravu 2 šálok cappuccina 
ff. 

D Poznámka:
Zásobník na mlieko nenapĺňajte teplou ani 
horúcou vodou. Ak to urobíte, zariadenie 
bude vytvárať paru a jednotka zásobníka na 
mlieko sa nevyčistí dôkladne.

 5  Upevnite veko na zásobník na mlieko (budete 
počuť „cvaknutie“) (Obr. 25).

 6  Zasuňte jednotku zásobníka na mlieko 
do kávovaru (1) a páčku zásobníka na mlieko 
zatlačte nadol (budete počuť „cvaknutie“) 
(2) (Obr. 5).

 7  Položte prázdnu šálku pod výpust 
kávy (Obr. 29).

 8  Stlačte tlačidlo funkcie čistenia 
CLEAN (Obr. 30).
 • Jednotka zásobníka na mlieko sa vypláchne.

5.10 Prerušenie procesu 
prípravy kávy

 1  Proces prípravy kávy prerušíte stlačením 
vypínača 3.  (Obr. 12)

D Poznámka:
Ak kávovar po prerušení procesu prípravy 
kávy zapnete, prístroj nebude pokračovať v 
prerušenom cykle prípravy kávy. 

5.11 Vypnutie
 1  Po použití zariadenie vypnite stlačením 

vypínača 3.  (Obr. 12)

D Poznámka:
Ak kávovar nevypnete, po 30 minútach sa 
vypne automaticky.

6	 Čistenie	jednotky	
zásobníka na mlieko

Je dôležité, aby ste jednotku zásobníka na mlieko 
pravidelne a dôsledne čistili. Iba správne vyčistená 
jednotka zásobníka na mlieko správne funguje 
a poskytuje konzistentne kvalitné výsledky pri 
penení.
1 Ak neplánujete ihneď variť ďalší kávový 

nápoj s mliekom, zásobník na mlieko 
opláchnite	do	30	minút	po	použití.

2 Po poslednom použití v daný deň dôkladne 
vyčistite	všetky	časti	jednotky	
zásobníka na mlieko. 

Správne vyčistenie jednotky zásobníka na mlieko 
dosiahnete podľa nižšie opísaného postupu.

D Poznámka:
Ak sa vám nedarí dosiahnuť vysokú kvalitu 
mliečnej peny, jednotka zásobníka na mlieko je 
pravdepodobne znečistená. 
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D Poznámka:
Uistite sa, že ste trubicu na mlieko zatlačili 
dostatočne hlboko na konektor tak, aby 
boli otvory konektora zakryté. Ak trubicu 
nezatlačíte dostatočne hlboko na konektor, 
bude sa vytvárať menej mliečnej peny.

 7  Upevnite veko na zásobník na mlieko (budete 
počuť „cvaknutie“) (Obr. 25).

D Poznámka:
Pred opätovným založením veka zásobníka na 
mlieko sa uistite, že sú všetky časti veka suché.

 8  Zasuňte jednotku zásobníka na mlieko 
do kávovaru (1) a páčku zásobníka na mlieko 
zatlačte nadol (budete počuť „cvaknutie“) 
(2) (Obr. 5).

7	 Čistenie	zariadenia

A	Nebezpečenstvo:
Zariadenie	nikdy	neponárajte	do	vody	ani	inej	
kvapaliny.

7.1	Čistenie	kávovaru
 1  Pred čistením vždy odpojte zariadenie zo 

siete.
 2  Vonkajšok zariadenia čistite navlhčenou 

tkaninou.
 3  Vyberte nádobu na zachytávanie 

kávy (Obr. 36).
 4  Vyberte kryt výpustu kávy a výpust kávy 

z kávovaru (Obr. 37).
 5  Kryt výpustu kávy, výpust kávy, nádobu na 

zachytávanie kávy a podnos na odkvapkávanie 
umyte v teplej vode. Ak treba, pridajte trochu 
prostriedku na umývanie riadu alebo ich 
vyčistite v umývačke riadu (Obr. 38).

 6  Počas umývania držte podnos na šálku v ruke. 
Ak treba, pridajte malé množstvo prostriedku 
na umývanie riadu (Obr. 39).
Podnos na šálku môžete umyť aj v umývačke 
na riad.

6.2	Čistenie	všetkých	častí	
po	poslednom	použití	v	
daný	deň

 1  Stlačte páčku na uvoľnenie veka zásobníka 
na mlieko (1), veko mierne nakloňte (2) a 
vytiahnite veko smerom nahor, aby ste ho 
zložili zo zásobníka na mlieko (3) (Obr. 23).

 2  Potiahnite uško na uvoľnenie na prednej 
strane veka zásobníka na mlieko smerom 
nahor, čím otvoríte kryt.  (Obr. 31)

 3  Otvorte prívod pary potiahnutím smerom 
dopredu (1) a potom prívod vyklopte doprava 
(2). Tento diel je stále pripojený k veku 
pomocou pántu.  (Obr. 32)

D Poznámka:
Prívod pary môžete otvoriť, iba ak je otvorený 
kryt veka zásobníka na mlieko.

 4  Vytiahnite trubicu na mlieko z veka zásobníka 
na mlieko (Obr. 33).

 5  Vyčistite zásobník na mlieko, veko zásobníka 
na mlieko a trubicu na mlieko v umývačke 
riadu alebo pomocou kefy na umývanie riadu 
pod horúcou vodou s trochou prostriedku na 
umývanie riadu. Súčiastky po čistení opláchnite 
čistou vodou (Obr. 34).

D Poznámka:
Odporúča sa čistenie v umývačke riadu, a 
to hlavne vtedy, keď je jednotka zásobníka 
na mlieko veľmi znečistená. Pred vložením 
zásobníka na mlieko do umývačky riadu všetky 
jeho časti, ktoré sa dajú otvoriť, musia byť 
otvorené a všetky odnímateľné diely je nutné 
odpojiť.

 6  Po čistení zasuňte späť prívod pary (1), 
pripojte trubicu na mlieko (2) a zatvorte kryt 
veka zásobníka na mlieko (3) (Obr. 35).

D Poznámka:
Skôr ako zavriete veko, zasuňte späť prívod 
pary, v opačnom prípade sa prívod pary 
do zásobníka nezmestí.
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7.2 Vyplachovanie kávovaru
Ak ste kávovar nepoužívali tri dni, je nutné ho 
vypláchnuť čistou vodou, aby sa do ohrievača pred 
ďalším použitím dostala čerstvá voda.
Zariadenie vypláchnite nasledujúcim spôsobom:
 1  Zásobník na vodu naplňte studenou vodou 

až po značku MAX a vložte ho späť do 
zariadenia.  (Obr. 4)

 2  Do zariadenia vložte nosič kapsúl na prípravu 
1 šálky q alebo nosič kapsúl na prípravu 
2 šálok qq bez kapsuly (kapsúl).  (Obr. 44)

 3  Zatvorte veko a zaistite páčku veka (Obr. 18).
 4  Pod výpusty kávy umiestnite nádobu 

(s objemom 1,5 litra) na zachytávanie 
vody (Obr. 3).

 5  Stlačte vypínač 3.  (Obr. 7)
 • Svetelné krúžky okolo tlačidla na prípravu  

1 šálky q a tlačidla na prípravu 
2 šálok qq sa súvisle rozsvietia. 

 6  Na spustenie vyplachovania krátko stlačte 
naraz tlačidlo na prípravu 1 šálky q a tlačidlo 
na prípravu 2 šálok qq.  (Obr. 8)
 • Počas cyklu vyplachovania voda zo 

zásobníka na vodu prepláchne celé 
zariadenie a naplní ohrievač čerstvou 
vodou. Cyklus vyplachovania trvá určitý čas 
(približne 90 až 150 sekúnd).

B Varovanie:
Cyklus	vyplachovania	nikdy	neprerušujte.	
Ak	to	urobíte,	ohrievač	vody	sa	riadne	
nenaplní	čerstvou	vodou.	

D Poznámka:
Počas cyklu vyplachovania je zariadenie 
hlučnejšie ako počas bežného cyklu 
varenia kávy.

 • Po skončení cyklu vyplachovania sa 
zariadenie automaticky vypne.
Teraz	je	kávovar	SENSEO®	značky	Philips	
opäť	pripravený	na	používanie.	

B Varovanie:
Podnos	na	šálku	pri	čistení	vždy	vyberte	zo	
zariadenia,	pretože	pri	nesprávnej	manipulácii	
sa	na	ňom	môžete	porezať.	Vždy	s	ním	
manipulujte	opatrne.

 7  Nosiče kapsúl umývajte v horúcej vode. Ak 
treba, pridajte trochu prostriedku na umývanie 
riadu, alebo icho očistite v umývačke na 
riad.  (Obr. 40)
Ak je sitko v strede nosiča kapsúl zanesené, 
opláchnite nosič kapsúl pod tečúcou vodou. 
V prípade potreby použite kefu na umývanie 
riadu.

 8  Zásobník na vodu umývajte horúcou vodou. 
Ak treba, pridajte malé množstvo prostriedku 
na umývanie riadu.  (Obr. 41)

D Poznámka:
Ak použijete kefu na umývanie riadu, dávajte 
pozor, aby ste nepoškodili ventil ani plavák na 
dne zásobníka na vodu.

D Poznámka:
Zásobník na vodu môžete umyť aj 
v umývačke na riad.

 9  Otvor na vodu na prístroji vyčistite navlhčenou 
tkaninou (Obr. 42).

B Varovanie:
Pri	čistení	otvoru	na	vodu	nepoužívajte	
predmety	s	ostrými	hranami.

 10  Súčiastky po vyčistení opláchnite čerstvou 
vodou a vložte ich späť do prístroja. 

 11  Disk na distribúciu vody čistite vlhkou 
tkaninou (Obr. 43).
Robte to opatrne. Dbajte na to, aby sa 
gumový tesniaci krúžok nezachytil pod 
okrajom disku na distribúciu vody. Ak by sa 
tesniaci krúžok zachytil pod okrajom disku, 
začne z kávovaru unikať voda.

D Poznámka:
Dávajte pozor, aby ste nepoškodili kovové 
uško na disku na distribúciu vody.

SL
O

V
EN

SK
Y



28

8.0.3	Používajte	správny	prostriedok	na	
odstraňovanie	vodného	kameňa

Na odstraňovanie vodného kameňa v kávovare 
SENSEO® sú vhodné len prostriedky na báze 
kyseliny citrónovej, ktoré odstránia vodný 
kameň bez poškodenia zariadenia. Správne 
množstvo prostriedku sa uvádza v časti „Proces 
odstraňovania vodného kameňa“. Každú zmes 
prostriedku na odstraňovanie vodného kameňa 
možno použiť len raz, pretože po použití už nie 
je aktívna.
Philips SENSEO® vyvinul špeciálny odstraňovač 
vodného kameňa (HD7012, HD7011, HD7006) 
pre prístroje SENSEO®. Ďalšie informácie o tomto 
odstraňovači vodného kameňa nájdete na našej 
webovej stránke www.philips.com. 

B Varovanie:
Nikdy	nepoužívajte	prostriedky	na	odstraňovanie	
vodného	kameňa	na	báze	minerálnych	kyselín,	
napríklad	kyseliny	sírovej,	chlorovodíkovej	alebo	
sulfamovej,	ani	kyseliny	octovej	(napr.	ocot).	Tieto	
prostriedky	určite	poškodia	kávovar	SENSEO®.

8.1	Proces	odstraňovania	
vodného	kameňa

Proces odstraňovania vodného kameňa pozostáva 
z 3 cyklov:
 • 1 cyklus odstraňovania vodného kameňa 

(pribl. 35 minút)
 •  2 cykly opláchnutia (pribl. 10 minút)

B Varovanie:
Vodný	kameň	z	kávovaru	nie	je	možné	
odstraňovať,	ak	nástroj	na	odstraňovanie	
vodného	kameňa	nie	je	správne	umiestnený	vo	
výpuste	kávy.

8.1.1		Cyklus	odstraňovania	vodného	kameňa
 1  Vyberte jednotku zásobníka na mlieko z 

prístroja, vložte nástroj na odstraňovanie 
vodného kameňa do výpustu kávy a 
zatlačte páčku zásobníka na mlieku smerom 
nadol (Obr. 46).

8	 Odstraňovanie	
vodného	kameňa

8.0.1	Kedy	odstraňovať	vodný	kameň
 • Odstráňte vodný kameň z kávovaru SENSEO® 

podľa postupu, ktorý je uvedený nižšie, keď 
sa rozsvieti indikátor funkcie CALC CLEAN. 
Indikátor funkcie CALC CLEAN sa rozsvieti 
po uvarení pribl. 1 000 šálok čiernej kávy 
SENSEO® alebo 250 šálok kávových nápojov 
SENSEO® s mliekom. Vodný kameň môžete 
z kávovaru SENSEO® odstraňovať aj častejšie 
rovnakým spôsobom. Vodný kameň je 
potrebné z kávovaru odstrániť minimálne raz 
za 3 mesiace. Proces odstraňovania vodného 
kameňa trvá pribl. 45 minút (Obr. 45).

8.0.2	Prečo	odstraňovať	vodný	kameň
Počas používania sa vo vnútri zariadenia vytvára 
vodný kameň. Je dôležité odstraňovať vodný 
kameň z kávovaru SENSEO®, keď sa rozsvieti 
indikátor funkcie CALC CLEAN. Dôvody na 
odstraňovanie vodného kameňa:
 • Predlžuje sa tým životnosť kávovaru 

SENSEO®

 • Zaisťuje sa tým čo najväčší objem uvarenej 
kávy v šálke

 • Zaisťuje sa tým čo najvyššia teplota uvarenej 
kávy

 • Zariadenie je počas varenia kávy menej hlučné
 • Predchádza sa poruchám

Ak sa proces odstránenia vodného kameňa 
nevykoná správne, vo vnútri zariadenia zostanú 
zvyšky vodného kameňa. To spôsobí rýchlejšie 
ukladanie vodného kameňa a môže to viesť k 
trvalému a nevratnému poškodeniu prístroja.
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 • Po spotrebovaní všetkej vody zo 
zásobníka na vodu sa cyklus odstraňovania 
vodného kameňa ukončí. Svetelný krúžok 
okolo vypínača začne rýchlo blikať, čím 
signalizuje, že zásobník na vodu je prázdny. 

8.1.2 Cyklus preplachovania
 1  Vyprázdnite nádobu a položte ju späť pod 

výpust (Obr. 52).
 2  Zásobník na vodu opláchnite (Obr. 53).
 3  Zásobník naplňte čistou vodou z vodovodu a 

vložte ho späť do kávovaru (Obr. 54).

D Poznámka:
Zásobník na vodu nenapĺňajte už použitou 
horúcou vodou alebo použitou zmesou na 
odstraňovanie vodného kameňa.
 • Kávovar je pripravený na cyklus 

oplachovania, keď kontrolné svetlo vypínača 
začne súvisle svietiť. 

 4  Stlačením tlačidla funkcie CLEAN/
CALC CLEAN spustite prepláchnutie 
kávovaru.  (Obr. 50)
 • Počas cyklu oplachovania sa indikátory 

na ovládacom paneli na veku postupne 
rozsvietia proti smeru pohybu hodinových 
ručičiek, čím signalizujú, že kávovar sa 
preplachuje. 

D Poznámka:
Cyklus oplachovania môže trvať niekoľko 
minút.

 5  Ešte raz zopakujte kroky 1 až 4.

D Poznámka:
Po spotrebovaní všetkej vody zo zásobníka 
na vodu sa cyklus oplachovania ukončí a 
zariadenie sa automaticky vypne.

 6  Vyberte nástroj na odstraňovanie vodného 
kameňa z výpustu kávy.

 7  Vyberte použitú kapsulu a vyčistite nosič 
kapsúl, aby sa sitko v jeho strede nezanieslo.

 2  Do kávovaru vložte nosič kapsúl na prípravu 
1 šálky q s vloženou použitou kávovou 
kapsulou. Zatvorte veko a uistite sa, že je 
riadne zaistené.  (Obr. 47)

D Poznámka:
Počas odstraňovania vodného kameňa z 
prístroja vždy vložte do nosiča kapsúl použitú 
kávovú kapsulu. Táto kapsula slúži ako „filter“, 
ktorý zabraňuje zaneseniu sitka v nosiči kapsúl 
zvyškami vodného kameňa. 

 3  V odmernej nádobe zmiešajte 50 gramov 
kyseliny citrónovej s 1 litrom vody. Miešajte až 
do úplného rozpustenia prášku (Obr. 48).

 4  Vyberte zásobník na vodu a naplňte ho 
zmesou na odstraňovanie vodného kameňa. 
Potom zásobník na vodu vložte späť do 
kávovaru (Obr. 49).

 5  Pod otvory výpustu kávy umiestnite 
nádobu s objemom aspoň 1,5 litra na 
zachytávanie zmesi na odstraňovanie vodného 
kameňa.  (Obr. 3)

 6  Stlačením vypínača 3 zapnite prístroj.  (Obr. 7)
 • Kávovar je pripravený na odstraňovanie 

vodného kameňa, keď svetelný krúžok okolo 
vypínača začne súvisle svietiť.

 7  Stlačením tlačidla funkcie CLEAN/CALC 
CLEAN spustite cyklus odstraňovania 
vodného kameňa.  (Obr. 50)

B Varovanie:
Nikdy	neprerušujte	cyklus	odstraňovania	
vodného	kameňa.	Ak	ste	prerušili	cyklus	
odstraňovania	vodného	kameňa,	ďalšie	
pokyny	nájdete	v	kapitole	Riešenie	
problémov.	
 • Kontrolné svetlo funkcie CALC CLEAN 

a svetelný krúžok okolo vypínača začnú 
pomaly blikať, čo signalizuje, že sa spustil 
cyklus odstraňovania vodného kameňa.

 • Cyklus odstraňovania vodného kameňa 
trvá približne 35 min. Počas tohto cyklu 
sa horúca voda vypúšťa z výpustu kávy 
v určitých intervaloch, pretože prístroj 
niekoľkokrát preruší činnosť, aby nechal 
pôsobiť zmes na odstraňovanie vodného 
kameňa (Obr. 51).
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12 Záruka a servis
Ak potrebujete servis, informácie alebo máte 
problém, navštívte webovú stránku spoločnosti 
Philips na adrese www.philips.com alebo sa 
obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov 
spoločnosti Philips vo svojej krajine. Telefónne 
číslo strediska nájdete v priloženom celosvetovo 
platnom záručnom liste. Ak sa vo vašej krajine 
toto stredisko nenachádza, obráťte sa na 
miestneho predajcu výrobkov značky Philips. 
Kúpou kávovaru SENSEO® značky Philips 
nezanikajú žiadne práva spoločnosti Sara Lee/
Douwe Egberts alebo Philips vyplývajúce z 
akýchkoľvek ich patentov, ani ňou kupujúci 
nezískava licenciu na základe týchto patentov. 

13	Riešenie	problémov
Táto kapitola obsahuje zhrnutie najbežnejších 
problémov, ktoré sa môžu vyskytnúť pri používaní 
prístroja. Ak ste nenašli riešenie na váš problém, 
ďalšie riešenia nájdete na adrese www.philips.
com/support. Ak sa vám aj napriek tomu 
nepodarí problém vyriešiť, kontaktujte Stredisko 
starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo 
vašej krajine (pozrite si kapitolu Záruka a servis).

Kávovar	SENSEO®	nevytvára	dobrú	alebo	
dostatočne	kvalitnú	mliečnu	penu.
• Jednotka zásobníka na mlieko môže byť 

znečistená. Vyčistite jednotku zásobníka na 
mlieko podľa pokynov v kapitole „Čistenie 
jednotky zásobníka na mlieko“, v časti „Čistenie 
všetkých častí po poslednom použití v daný 
deň“. Odporúčame, aby ste zásobník na mlieko 
umývali v umývačke riadu.

• Uistite sa, že ste trubicu na mlieko zatlačili 
dostatočne hlboko na konektor tak, aby boli 
otvory konektora zakryté. Ak trubicu nezatlačíte 
dostatočne hlboko na konektor, bude sa 
vytvárať menej mliečnej peny.

9	 Uloženie	v	prostredí	
s teplotou vyššou 
ako 0 °C

Ak kávovar už bol použitý, a teda už bol 
prepláchnutý vodou, môžete ho používať a 
skladovať len v prostredí s teplotou vyššou ako 
0 °C, aby nedošlo k poškodeniu.

10 Objednávanie 
príslušenstva

Ak si chcete zakúpiť príslušenstvo k tomuto 
spotrebiču, navštívte našu webovú stránku  
www.shop.philips.com/service. Ak máte problémy 
s objednaním príslušenstva pre svoj spotrebič, 
obráťte sa na Stredisko starostlivosti o zákazníkov 
spoločnosti Philips vo svojej krajine. Kontaktné 
údaje strediska nájdete na webovej stránke  
www.philips.com/support.

11	Životné	prostredie
 • Prístroj na konci jeho životnosti neodhadzujte 

spolu s bežným komunálnym odpadom, 
ale kvôli recyklácii ho zaneste na miesto 
oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániť 
životné prostredie (Obr. 55).
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• Možno ste stlačili tlačidlo funkcie CLEAN/
CALC CLEAN na vypláchnutie jednotky 
zásobníka na mlieko, ale do zásobníka na mlieko 
ste nenaliali vodu. Uistite sa, že zásobník na 
mlieko pred oplachovaním vždy naplníte vodou. 
Počas oplachovania z kávovaru vždy uniká para. 
Táto para je potrebná na dôkladné vyčistenie 
jednotky zásobníka na mlieko.

• Jednotku zásobníka na mlieko ste pred 
oplachovaním naplnili teplou vodou. Zásobník 
na mlieko naplňte studenou vodou.

• 
Po	uvarení	kávového	nápoja	v	zásobníku	na	
mlieko	ostalo	trochu	mlieka.
• Je normálne, ak v zásobníku na mlieko po 

uvarení kávového nápoja s mliekom ostane 
trochu mlieka. Tento zvyšok mlieka je potrebný 
na zaistenie vytvorenia kvalitnej mliečnej peny.

• Možno ste zásobník na mlieko naplnili nad 
úroveň potrebnú pre pripravovaný kávový nápoj.

• Možno ste použili mlieko, ktoré nie je 
dostatočne chladné. Ak je teplota mlieka 
vyššia ako 8 °C, kávovar používa menej mlieka. 
Uistite sa, že používate studené mlieko priamo 
z chladničky (5 – 8 °C).

Kávové	nápoje	s	mliekom	nie	sú	dostatočne	
horúce.
• Je normálne, že kávový nápoj s mliekom je 

menej horúci ako šálka čiernej kávy SENSEO®, 
pretože mlieko sa zohreje na nižšiu teplotu, aby 
sa dosiahla vysoko kvalitná mliečna pena.

• Môžete predhriať šálky horúcou vodou, aby 
káva vydržala dlhšie horúca. Najlepší spôsob, ako 
to dosiahnuť, je stlačením tlačidla na prípravu  
1 šálky q bez použitia kávovej kapsule.

• Možno ste použili šálky, ktoré sú príliš veľké. 
Vo veľkých šálkach káva rýchlejšie vychladne. 
Odporúčame používať 180 ml šálku na 
cappuccino, 260 ml na latte macchiato a 220 ml 
šálku na caffè latte.

• Možno ste použili mlieko, ktoré nie je 
dostatočne chladné. Ak je teplota mlieka 
vyššia ako 8 °C, kávovar používa menej mlieka. 
Uistite sa, že používate studené mlieko priamo 
z chladničky (5 – 8 °C).

• Použili ste iný typ mlieka ako kravské mlieko 
(napr. ryžové alebo sójové mlieko). Tieto druhy 
mlieka neumožňujú vytvoriť kvalitnú mliečnu 
penu. Ak chcete vytvoriť najlepšiu mliečnu 
penu, odporúčame používať polotučné kravské 
mlieko.

Počas	varenia	kávy	alebo	čistiaceho	cyklu	
z	kávovaru	SENSEO®	uniká	para.
• Pri príprave kávových nápojov s mliekom môže 

zo zariadenia unikať malé množstvo pary. 
Aby ste zaistili prípravu dokonalej šálky kávy 
a minimalizovali vytváranie pary, zásobník na 
mlieko naplňte až po požadovanú úroveň pre 
daný kávový nápoj.

• Možno ste zabudli pred varením kávového 
nápoja s mliekom naplniť zásobník na mlieko. 
Zásobník na mlieko naplňte až po požadovanú 
úroveň pre daný kávový nápoj.

• Trubica na mlieko možno nie je pripojená k 
veku zásobníka na mlieko. Pripojte trubicu na 
mlieko k veku zásobníka na mlieko. Uistite sa, že 
trubicu na mlieko zasuniete dostatočne hlboko 
na konektor tak, aby otvory konektora boli 
zakryté.

• Jednotka zásobníka na mlieko môže byť 
znečistená. Dôkladne vyčistite jednotku 
zásobníka na mlieko podľa pokynov uvedených 
v kapitole „Čistenie jednotky zásobníka na 
mlieko“. Odporúčame, aby ste zásobník na 
mlieko umývali v umývačke riadu.

• Zásobník na mlieko možno nie je dostatočne 
zasunutý do kávovaru. Uistite sa, že zásobník na 
mlieko je správne umiestnený a páčku zásobníka 
na mlieko zatlačte čo najďalej (budete počuť 
„cvaknutie“). Je to nevyhnutné na zabezpečenie 
správnych výsledkov pri penení mlieka.
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Cyklus	odstraňovania	vodného	kameňa	trval	len	
5	minút.
• Cyklus odstraňovania vodného kameňa bol 

pravdepodobne prerušený. Môže to mať 
niekoľko príčin: 1) počas cyklu odstraňovania 
vodného kameňa ste stlačili vypínač, 2) počas 
cyklu odstraňovania vodného kameňa ste 
vybrali zásobník na vodu z kávovaru, 3) nástroj 
na odstraňovanie vodného kameňa ste nevložili 
do kávovaru správne alebo ste ho počas cyklu 
odstraňovania kameňa z kávovaru vybrali.

• Ak chcete znovu spustiť proces odstraňovania 
vodného kameňa: 1) vyberte nástroj na 
odstraňovanie vodného kameňa, 2) kávovar 
prepláchnite krátkym stlačením tlačidla na 
prípravu 1 šálky q a tlačidla na prípravu  
2 šálok kávy qq súčasne, 3) vložte nástroj 
na odstraňovanie vodného kameňa späť do 
kávovaru a stlačením tlačidla CLEAN/CALC 
CLEAN spustite proces odstraňovania vodného 
kameňa. 

Neustále	rýchlo	bliká	svetelný	krúžok	okolo	
vypínača.	
• Keď bliká svetelný krúžok okolo vypínača, 

v zásobníku na vodu nie je dostatok vody 
na prípravu kávy. Na prípravu kávy musí byť 
zásobník na vodu naplnený na úroveň nad 
značkou MIN. 

• Možno ste zvolili kávový nápoj s mliekom 
(cappuccino, caffè latte alebo latte macchiato) 
a jednotka zásobníka na mlieko nie je vložená 
do kávovaru alebo je do kávovaru vložená 
nesprávne. Vložte naplnenú jednotku zásobníka 
na mlieko do kávovaru, ak chcete pripraviť 
kávový nápoj s mliekom.

• Zásobník na vodu nie je správne vložený. 
Vyberte zásobník na vodu a vložte ho späť do 
zariadenia v správnej polohe.

• Používate kávovar SENSEO® v miestnosti 
s teplotou nižšou ako 10 °C. Kávovar SENSEO® 
nefunguje pri teplote nižšej ako 10 °C. 
Skontrolujte, či kávovar SENSEO® funguje 
správne pri používaní v miestnosti s teplotou 
vyššou ako 10 °C.

Kávovar	SENSEO®	pri	varení	kávového	nápoja	
s	mliekom	prská.
• Možno ste použili mlieko, ktoré je príliš teplé. 

Uistite sa, že používate studené mlieko priamo 
z chladničky (5 – 8 °C).

Indikátor	funkcie	CALC	CLEAN	začne	svietiť.
• Indikátor funkcie CALC CLEAN sa rozsvieti, 

keď je potrebné odstrániť vodný kameň 
z kávovaru po uvarení 1 000 šálok čiernej kávy 
SENSEO® alebo 250 šálok cappuccina, latte 
macchiata alebo caffè latte. Ak chcete odstrániť 
vodný kameň z kávovaru SENSEO®, postupujte 
podľa pokynov v kapitole „Odstraňovanie 
vodného kameňa“. Indikátor funkcie CALC 
CLEAN zhasne až po správnom dokončení 
procesu odstraňovania vodného kameňa a po 
vybratí nástroja na odstraňovanie vodného 
kameňa z kávovaru.

Zariadenie	po	stlačení	tlačidla	CLEAN/CALC	
CLEAN	nefunguje.
• Ak chcete opláchnuť jednotku zásobníka na 

mlieko, dbajte na to, aby ste zásobník naplnili 
studenou vodou a správne ho vložili do 
prístroja.

• Ak chcete z kávovaru odstrániť vodný kameň, 
uistite sa, že nástroj na odstraňovanie vodného 
kameňa je správne nasadený. Pozrite si kapitolu 
„Odstraňovanie vodného kameňa“, v ktorej 
nájdete ďalšie informácie.

• Možno sa kávovar stále zahrieva (svetelný 
krúžok okolo vypínača pomaly bliká). Kávovar 
potrebuje pred spustením odstraňovania 
vodného kameňa určitý čas na zahriatie.
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Kávovar	SENSEO®	je	hlučnejší	ako	zvyčajne.
• Je úplne normálne, keď je kávovar pri penení 

mlieka do kávových nápojov s mliekom hlučnejší 
ako pri príprave čiernej kávy SENSEO®.

• Možno kryt veka zásobníka na mlieko nie je 
dôkladne zavretý. Kryt vždy zatvorte správne 
(budete počuť kliknutie), skôr ako jednotku 
zásobníka na mlieko vložíte späť do zariadenia.

Neviem,	aké	druhy	mlieka	môžem	používať.
• Ak chcete vytvoriť najlepšiu mliečnu penu, 

odporúčame používať polotučné kravské 
mlieko. Z iných druhov mlieka (napr. ryžové 
alebo sójové mlieko) sa vám nepodarí vytvoriť 
vysoko kvalitnú mliečnu penu.

Neviem,	ako	používať	kávovar	SENSEO® na 
prípravu	iba	čistej	mliečnej	peny.
• Nie je možné vytvoriť iba mliečnu penu. 

Kávovar bol navrhnutý tak, aby vytvoril širokú 
paletu chutných kávových nápojov s čerstvo 
napeneným mliekom.
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